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CUHTAKCUC HEMELIKOIO "KOHLUEHTPUPOBAHHOI'O PACCKA3A" (HA MATEPUATNE
NMAMO®JIETA KYPTA TYXOJIbCKOI'O "PRAKTISCH")

B cTaTbe paccmaTtpuBaloTCs NIMHIBOCTUITMCTUYECKNE OCOBGEHHOCTM HEMELIKOTO KOHLIEHTPUPOBAHHOIO pacckasa, a Takke
aHanu3upyrTCsl ero CUHTaKCUYeckue xapakrepucTuku. MccrnegoBaHue nokasano, YTO CUHTAKCUC KOHLIEHTPUPOBAHHOMO
pacckasa xapakTepuayeTcsi KpaTKUMWU MNPearokeHUsMU U NPeariokeHUsIMU CpefHen ANWHbl, cpeactBa obpasHocTv
pacnornoxeHbl HEPaBHOMEPHO B TEKCTe, MX UCMONb3oBaHWe OOYCMOBNEHO WHTEHUMOHanbHO. B TekcTe npesanupytoT
S13bIKOBbIE CPEeACTBa, HaNpaBriEHHbIE HA PEAYKLUMIO CUHTaKCUYECKOW CTPYKTYpbl. XapaKTEPHO TaKKe CMELLEHUE CHOXKETHO-
KOMMO3WLMOHHOIO LIEHTPa NPOM3BEAEHMS K (DUHAMBHOM Ero YacTu.
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MBI BBIIEIMIH JIEKCHKY, aKTHBHO HCIIOJIb3YEMYIO I'ePOsSIMU PETHTH-IIOY «/loM-2%», TOMOJHHTENBHO XapaKTepusy-
IOMIYIO CTIEIU(UKY HCCISTYeMOT0 HaMHU SIBIICHUS: npoexm «om-2», apup «oma-2», nrowaoxa «Joma-2», hopmam
«loma-2», npuxoOums Ha npoexm, NOKUHYMb HPOEKM, NOMEPAMb NPOEKM, OOPOACUMb NPOEKMOM, IH0OUMb NPOEKM,
3y0amu 8yenumscs 8 NPOEKM, HCumy OO menekamepamu, (He) uspamo Ha Kamepy, peanumu-cemMbs, NPOEeKMHAs cembs,
NPOEKMHAS JCend, CemMelinds napa, yeepennas napa, COmpyOHU4ecKas napa, cemeuHo-0pyiceckoe ceuoanue.

Wrak, ucnonp30BaHue TaKOTO S3bIKA TTO3BOJISIET YUYAaCTHHKAM TEJICIPOEKTa YyBCTBOBAThH CeOsl €MHON TPYIIION,
JlaeT OLIyIEHHE B3aUMOIIOHMMAHHUS U MPHUHAUIC)KHOCTH K 0COOOMY KpPYyTy «M30paHHBIX». BrliBieHne TpynHocTei
SI3BIKOBOW aJlanTalyy B KOJUIEKTHBE, cnenuduka SIKM y4acTHHKOB peannTH-110y «JoM-2» MHTEpecHBI sl 1ajlb-
Heiinrero n3y4yenusi. Taxxe npencrasienue o IKM coBpeMeHHOH MOJIOJeKH Oy/eT HETOJIHBIM 03 HCCIeI0BaHHs
CJICHT A, SIBIISIONIETOCS «BU3HUTHOH KAPTOUYKOI» JAHHOTO COLUYMa.
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ON QUESTION OF LINGUISTIC WORLD-IMAGE OF REPRESENTATIVES OF MODERN YOUTH

Shchitova Natal'ya Georgievna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Taganrog State Pedagogical Institute named after A. P. Chekhov
natali2670@mail.ru

The article attempts to consider the specifics of the linguistic world-image of modern youth, the basic definitions are given and
the conclusions are made. The special attention is given to the universal concepts "person", "woman", "man", "love" as well as
the revision of vocabulary is made which is used actively by the participants of reality-show under the study, it differs by the cer-

tain peculiarity.

Key words and phrases: linguistic world-image; concept; nomination; modern youth; reality-show.

YK 811.112.2°38
dunonornyecKkre HayKu

B cmamve paccmampusaromes aunesocmunucmuyeckue 0COOEHHOCMU HeMEYKO20 KOHYEHMPUPOBAHHO20 PACCKA3A,
a makce aHAIU3UPYIOMCA e20 CUHmMakcudeckue xapakmepucmuku. Hccieooganue nokasano, 4mo CUHMAKCUC KOH-
YeHmpUpOBAHHO20 PACCKA3d XAPAKMEPU3Yemcs KpamKuMy NpeonodCeHUsMU U NPeoNoHCeHUaMU cpeOHel ONUHbL,
cpedcmea 06pazHOCMU PACNONOHCEHbL HEPABHOMEPHO 8 MeKcme, UX UCNOb308aHUe 00YCI061eHO UHMEHYUOHANBHO.
B mexcme npesanupyiom sa3vikosvie cpedcmed, HanpasieHHvle Ha peoyKyuio CUHMAKCUYecKol cmpyKkmypsl. Xapax-
MepHO MaKdice cMeujeHue CroHCemHo-KOMNO3UYUOHHO20 YEeHMPA NPoU38edeHUs K (PUHATbHOU e20 Yacmu.

Kniouegvie cnosea u ¢hpasvl: Manas mpo3a; KOHIEHTPHPOBAHHBIH paccka3; CHHTAKCUC, CTHIMCTHYECKHE (QUTYpBI;
CPEICTBA A3BIKOBOM SKOHOMUM; PENYKIMS CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYPBHI.

Supik Enena IlaBaoBHa
Kpusopooicckuii nayuonanbHulii ynugepcumem, Ykpauna
elenayatcik@ukr.net

CUHTAKCHUC HEMEIKOI'O «<KOHOHEHTPUPOBAHHOI'O PACCKA3A»
(HA MATEPUAJIE HAM®JIETA KYPTA TYXOJIbCKOI'O «PRAKTISCH»)®

[IpousBeneHnss Majoi MPO3bI B TOCIEHEE BPEMS BCE Yallle OKa3bIBAIOTCS B IICHTPE BHUMAHWS KaK YUTATENeH,
Tak ¥ uccneponatenei [1]. OHM KOMIAKTHBL, 0003PUMBI, yAOOHBI U YTEHUS Ha 3JIEKTPOHHBIX HOCHTEIIIX, a TAKXKe
JUIsL aHAITN3a.
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CpaBHUTENBFHO MajO HM3YYCHHBIM SIBISIETCS «KOHILICHTPHPOBAHHBIM pacckasy», O(QOPMUBILMICS KaK THUII TEKCTa
B 50-€ To/IpI MPOIIIIOro CTOJIETHS B @aMEPUKAHCKOM, a 3aTeM M 3alaHOCBPOIICHCKO IuTepaType, B TOM YHCIIE U HEMeEIl-
Koii. B amepukaHCKoW Tpamumuy OOIIETPHHSATHIMA SBISIOTCS TEPMUHBI short short story wnm mpocto short short,
a Ttaxxe flash fiction, B HeMeIKUX TMyONHMKaIMsXx — 3To Kiirzestgeschichte (TepMUH BIIEpBBIC YIIOTpeOIeH XaHMHUTO
¢ou Jlogepepom), TOCIOBHO — KpaTIaHIHI MITH ke «CxaThIi [3, ¢. 304], «KOHIIEHTpHPOBaHHBIN pacckasy [4, c. 49].
Bropoii BapmaHT mepeBosa HaM KakeTcst Ooiee yAadHBIM, MOCKOJIBKY 3aTParMBacT HE TOJBKO KOJIMYECTBEHHBIE,
HO ¥ Ka4eCTBEHHBIE MapaMEeTPhl TEKCTa: MHPOPMATUBHOCTD, HACHIIEHHOCTh MPOM3BEACHMS, OTTOYCHHOCTD CTHIS U
MpeIeTbHO 3KOHOMHOE YIOTPEOICHNE CPECTB 00Pa3HOCTH, TOJYMHEHHOE NPUHIUITY HHTEHINOHATBHOCTH.

DKOHOMHOE HCIOJIb30BaHUE CPEACTB 0OPa3HOCTH HHU B KOEH Mepe He O3HAyaeT MPOCTO UX MaJoe KOJIUYECTBO.
[MponoprmoHansHO K 00IEMy 00beMY TEKCTa X MOXKET OBITh COBCEM HE MaJlo. Takke 3HaUeHHE UMEET M MX pac-
TIOJI0’KEHHE — HAaUBBICIIAst UX KOHIEHTPAIMs, KaK MPaBHJIO, MAPKUPYET KYJIbMHUHAIMIO POU3BEACHHS.

XOoTs cnenyeT OTMETHTB, YTO B MIEPBYIO OUepe/lb «KOHIIEHTPUPOBAHHBIN pacckas3» oOpalnaer Ha ce0st BHUMaHUe
CBOUMHM pa3MepaMHM, HO Yy HMCCIIeIOBaTeNIel HET eIMHOr0 MHEHUs Ha JTOT c4eT. B coBpeMeHHOH (uiIonornyeckoit
JUTEpaType MOKHO BCTPETUTH Yalle MeTadopuuecKue, 4eM CTPOro TEPMUHOJIOTHYECKH 00OCHOBAaHHBIE OIpesesie-
HUSI KaK «KOHIICHTPUPOBAHHOTO PaccKas3a», Tak M €ro JIWHBL Zwergprosa (kapaukosasa nposa), Momentaufnahme
(mMomenmanvHblll cHUMOK), kiirzer als ein Haarschnitt lang (kopode cTpikkn) [8, S. 5].

B Bek kommbroTepoB U VIHTEpHETA OSBHIICS €IIE OJWH MTapaMeTp ONpEAeNIeHNs pa3Mepa «KOHIIEHTPHPOBAHHOTO
pacckaza» — 3TO TeKCT Ha MOHHTOpe 0e3 mpokpyTkH [5]. Takoil moaxox BUANTCS Bce K€ CHOPHBIM BBHIY Pa3sHbIX
pa3MepoB 3KpaHa U mpudTa.

W3BecTHBIN HEMENKUH HCClleoBaTeh (PEeHOMEHA «KOHIIEHTpHUpoBaHHOTO pacckaza» I'. K. ¢on Hoitxaycc cum-
TaeT MpUEeMJIEMbIM 00BEMOM TEKCTa «OT JABYX CTPOK JI0 caMoe OoJibliiee Tpex crpanumy [8, S. 5].

Eme MeHee M3y4eHHBIMU SIBIISIOTCS SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB «KOHIIGHTPHUPOBAHHOTO pacckazay. [lpu-
HSTO CYMTATh, YTO, KPOME CXKATOCTH W JIAKOHUYHOCTH, JUIS 3TOTO THIA TEKCTa XapaKTEPHBI TAKIKE WMIIEPCOHANb-
HOCTb, OTKPBITOCTh, IUAJIOT ¢ yuTarenem [7, S. 416].

VYxpaunckuii uccnenosarens A. H. Haymenxo [3, c. 305] BHomHe crnpaBemiMBO IHOAYEPKHUBAET, YTO XOTS
9KCTPAJMHTBUCTUYECKUM TapaMeTpaM JaHHOTO TUIAa TEKCTa B ONpEIETIeHHO Mepe U yJesioch BHUMaHHE B OTe-
YECTBEHHOH M 3apyOeXHOW (HHMIIOIOTHUECKOH JTUTEpaType, OMHAKO OOINasi IEIOCTHAs TEOpHs €Ile He CIIOKHIACK,
B IIEPBYIO OYEPEAb 3TO KAcaeTCsl IMHIBUCTUUECKHX ACTIEKTOB.

PaccMOTpHM CHHTaKCHUYECKHE XapaKTEPUCTHKH «KOHIEHTPHPOBAHHOTO paccKasza» Ha ImpuMepe nmamdriera 3Ha-
MEHHTOTO HeMelKoro nucarensi-catupruka Kypra Tyxombckoro «Praktischy.

ABTOp M3BECTEH MPEXIE BCEro Kak MacTep MAJIOW MPO3bI, €ro Iepy MPHUHAIJICKUT BCETro JIMIIb OJUH POMaH
«Rheinsberg. Ein Bilderbuch fiir Verliebte» («PaitacOepr. Kaura ¢ xapTuHKamu I BIFOOJICHHBIX»), OCTATbHBIE
npousBeieHus1 TyXOJNbCKOrO — 3TO 04YepKH, naMuieTsl, GpelIeToHbl, 3cce, HOBEIUIbI, IOMOPHCTHYECKUE PacCKasbl,
T.€. TEKCTBI )KaHPOB MaJIOW MJIM KOHLIEHTPUPOBAHHOM IIPO3BI.

Cka3bIBaJIOCh, BEPOSITHO, )KYPHAIUCTCKOE MPOIILIOE aBTOpA: MPHUBBIYKA MUCATh OBICTPO, EMKO, JJAKOHUYHO, JKUBO
OTKJIMKAThCS Ha 37100y JTHS.

Panee Hamu OBUIO OTMeueHO [6], 4TO Uil MHIMBUAYAJHHOTO CTHJIS MHCATENs XapaKTepHA 3KCIIPECCHBHOCTH
HMMEHHO Ha CHHTaKCHUECKOM YpPOBHE.

[Ipoussenenue Hanmcano B 1932 roxy, HakaHyHe npuxona [‘uriepa k Biaactu. Ho yxe Torna B oOIecTBeHHOM
XHM3HU ['epMaHNN MPOCIeXUBAINCH ONACHBIC TEHJCHIINH NMpEeHeOpeKeHNs KOHCTUTYILIMOHHBIMY TIPaBaMM TPaXk/aH,
Ha 4TO oOpaiaeT BHIMaHUE MUCATellb B CBOeM naMdiiere. 3aKOHHOCTh TOJIBKO Ha Oymare, a Ha IpakTHKE — ITOJIHOE
€e UTHOpPHpOBaHue, 3a00Ta O JIIOAAX TPy/la Ha CIOBaxX, BEICOKOIIAPHBIE, HO MYCThIe (h)pa3bl BIACT UMYIIUX, KOTOPBIE
C TOHKHMM CapKa3MOM Pa3BEHUMBAET aBTOP.

Tekcr mamduiera 10 CBOMM IapaMeTpaM BIIOJIHE BITHCHIBa€TCS B (OpMAaT «KOHIEHTPUPOBAHHOIO paccKaszay:
20 npeanoxeHnuit, 00beMOM MEHBIIIE CTPAHHUIIBI.

CHHTaKcHC MpeenbHO MPOCT, MPEBATUPYIOT KOPOTKHUE, OT 3 10 5 MPOCTHIX YIEHOB mpeanoxenus [2, ¢. 300], ux
B TEKCTE HACUUTHIBAETCS 9, U Taroke 9 MPeIUIoKeHNI CpeJHeH IUIMHBI — «COCTOSIIUE U3 4-7 YJICHOB NMPEITIOKEHHUS U
BKirogaronue ot 10 1o 25 s3pikoBbIx eauHUIy [TaMm xe, c¢. 302], uto XxapakTepHO 11t 3Toro Trna Texcra. llupoxo
pacrpocTpaHeHbl CpeJCTBa SI3bIKOBOM SKOHOMMU: djumuricuc (Dann sags), HOUHUTUBHBIE KOHCTPYKINUHU C YaCTH-
ueit zu: «Eine Menge deutscher Sprachunarten scheinen aus dem Englischen zu kommeny | «Kaowcemcs, umo macca
HeMeYKUX SI3bIKOBbIX HeCypasuy NO3auMCHE08AHA U3 AHSIUNCKO20 A3bIKA»; TIAPTHLUII B KadecTBE OINpPECIICHUs:
«die verteufelte Anwendung» | «Ovasonbckoe npumenenuey; pasfennTeIbHbIA TEHUTUB: «eines jener Wortery /|
«00HO u3 mex cnoey. Anosuonesuc «Aber praktisch...» | «no ma npaxkmukey SKCIUIMIMPYET HEJOCKA3aHHOCTb,
HaMeK Ha TIETHOCTh yCHIINK B O0pb0e ¢ Oe3ayIIHoi rocyaapcTBeHHON MaIllnHOM.

Cpenn CTHIMCTHYECKHUX (UI'YP YacTO BCTPEYAIOTCS IOBTOPHI (praktisch) ¢ LeNbl0 aklEHTyallun JaHHOH JIeKce-
MBI, @ TAKXKe JJIsl CO3/1aHus capKacTuueckoro 3¢ddekxra — npoBo3riialieHHbIe paBa 1 cBOOOIbI TPAX/IaH Ha TPAKTH-
Ke Ha CaMOM JIeJie HUKTO He rapantupyert: «Denn wir haben eine Verfassung. Aber praktisch...» / «Ilockonbky y nac
ecmy koncmumyyus. Ho na npakmuxe...»

TTOBTOPBI TaK)Ke BBIMOJIHIIOT KOMIIO3UI[HOHHYIO POJIb, 00paMIIsisl TEKCT.

CrieflyeT OTMETHUTD TaK)Ke 4acToe YHoTpeOiieHHe aHTUTE31Ca — CTHIIMCTHYECKO# (QDUTypBI, P IOMOIIN KOTOPOi
B TEKCTE MOTYEPKUBACTCSI KOHTPACT MEX/Y JIEKIAPUPYEMBbIMHU IIPABaMH U CBOOOAMH IPaKAaH U UX MPAKTHYECKOM
Bortomiennu: « Theoretisch konnen Sie ja Armenunterstiitzung beanspruchen, aber praktisch werden Sie sie kaum
bekommeny. | « Teopemuuecku Bul mosiceme npemendosams Ha NOMOWb N0 OeOHOCmU, HO Ha npakmuxe Bul ee 6ps0
U ROTYYUmMEy.
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Konrekcryanbnsiii anturesuc «Gurken — Gurkenkomplexy | «o2ypysi — 02ypyo6biti KOMNIEKC» CITy>KUT TaKKe
HMHTEHCH(HUKATOPOM CapKaCTHYECKOTO TOHA: aBTOP BBICMEHBAET IPUBBIYKY YMHOBHHUKOB BBIPAXKaThCSI BHICOKOMAP-
HO, TIOJI TPOMKHMH (pazaMU CKpHIBaTh PaBHOAYIINE W IHUHU3M: « “Er mag keine Gurken”. Das freut keinen.
“Er hat einen Gurkenkomplex” — so heif3it dasy. | « On ne nrobum o2ypyosy. Imo e cooumcs. «Y nezo oeypyosuiii
KOMNAeKey — mak 6yoem npasuivhee.

Crunmctuyeckue (GUrypsl pacroioKeHbl M0 TEeKCTY HEpaBHOMEPHO, WX HaMOoJbIlas KOHLEHTPAIMs OTMEYeHa
B TIOCNIefHEM a03arie: JIUIMICHCH], TIOBTOpHI, mMapeHte3: «Es gibt vielleicht ein Gesetz, wonach der Arbeitslose
entschddigt werden miisste, oho! hier herrscht Ordnung! — aber was ein richtiges Gesetz ist, das ist ldngst durch eine
Notverordnung aufgehobeny. | «Haseproe, ecmb 3akoH, no komopomy 6e3pabommbulil 00IHNCEeH NOYYAMb 03MeUjeHuUe,
020! C smum 6ce 6 nopsaoxe! — Ho HACMOAWULL 3aKOH Yice OA8HO OMMeHeH OONOTHUMENbHbIM NOCMAHOBNEHUEMM,

OT0 00YCIIOBICHO MHTEHIMOHAIBHO: IMEHHO B (PMHAIIBHOI YacTH TeKCTa KPOETCs OCHOBHAs Mesl poH3Be/e-
Hust. Tak Kak cMelIeHHe CI0)KETHO-KOMITO3UIIMOHHOTO [IEHTPa IPOU3BENICHUS K €0 KOHIY HaOJIIoAaeTcsl U B APYTHX
KOHLIEHTPHUPOBaHHBIX pacckazax Kypra TyxosbCKoro, 3T0 sIBICHHE MOYKHO OTHECTH TaK)Ke K 3JIeMEHTaM WHIUBHIY-
QIBHOTO CTHJIS ITHCATES.

HeonuokpartHelii 1OBTOp JekceMbl «Gesefzy / «3akoH» B COYETaHHH C KOHTEKCTYalbHBIM aHTHTE3HCOM
«richtiges Gesetzy | «Hacmoswuil 3akon» Nenaet (ppa3y KIOUEBOH: IPOBO3TIIANICHHBIE 3aKOHBI — TOJIEKO Ha Oymare,
B JICHCTBUTEIHLHOCTH K€ OHH HIUYETO HE TapaHTUpyIoT. [lapentes «oho! hier herrscht Ordnung!y / «ozo! ¢ smum ece
6 nopsaoke!» MOJUEPKUBACT CapKa3M aBTOpPA: FOCYIApCTBCHHBIC YMHOBHUKH 3a00TATCS JHULIb 0 GOPMAIBHOH CTO-
pOHe Jiena, KakuM 00pa3oM 3aKOH pealin3yeTcs B )KU3HH, HUKOTO HE HHTEPeCyeT.

UYacroe ucmonb3oBaHue maccuBa «besessen isty; «das Wort wurde frither im Sinne von niitzlich, bequem
gebrauchty | «odeporcumblil; pauviue co8o Yynompeousiioch 8 3HAYeHUU NOAe3HbL, YOOOHbIY TIPUIAET TEKCTY OTTe-
HOK UMIIEPCOHAILHOCTH: HEBAXKHO, O KOM KOHKPETHO UJIET peyb M KTO BENET pacckas, 0e33aKoHHe B CTPaHE TOTAIb-
HO, OHO KacaeTcs Ka)JIoro rpakiaHuHa 0e3 ckitoueHus. KpoMe Toro, MMIepcoHaIbHOCTD SBIISICTCS TAKIKE CTHIIE-
BOH 4EPTON AAHHOI'O THUIIA TEKCTA.

Takum 00pazoM, Ha MpUMepe NPOAHATU3UPOBAHHOTO TEKCTa MOYKHO ClIeNIaTh BBIBOJABI O CHHTAKCHUECKUX Iapa-
MeTpax «KOHLICHTPHPOBAHHOTO paccKaszay». DTO MPEkJe BCEro NpeodiaJaHue MPOCTHIX KPATKUX W NPeIUIOKCHHUI
cpenHeil TMHBI, UCTIONB30BaHIE CPEICTB SI3bIKOBOW SKOHOMUH U CTHIIMCTHYECKUX (DUTYp, HAIPABJICHHBIX HA PeIyK-
[UI0 CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpPBI, a TaKKe CMEIICHHE CIOKETHO-KOMIO3HLHOHHOTO LEHTpa NPOU3BEeNCHHs K (-
HaJIBHOM ero 4acTH.

B 3aknroyeHue cieyeT OTMETUTh, YTO 3CTETHKA KPATKOCTH, 0CO00 aKTyalbHas B BEK BEICOKHX CKOPOCTEH U KOM-
TBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, KOT/Ia 4YacTO MBICIIb OIPaHHMYHMBAETCs 33aHHBIM MHUHHIMYMOM II€YATHBIX 3HAKOB, TPeOyeT
JaJbHEHIINX MCCIIeJOBAaHNI, 0COOCHHO C TOYKU 3pEHHS JIMHIBOCTUIIMCTHYECKUX MTapaMETPOB THIIA TEKCTA «KOHLICH-
TPUPOBaHHBIN PACCKA3Y.
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SYNTAX OF THE GERMAN “CONCENTRATED STORY”
(BY THE MATERIAL OF KURT TUCHOLSKY’S PAMPHLET “PRAKTISCH”)

Yatsyk Elena Pavlovna
Kryvyi Rih National University, Ukraine
elenayatcik@ukr.net

The linguo-stylistic peculiarities of the German concentrated story are considered and its syntactical characteristics are analyzed
in the article. The research showed that the concentrated story syntax is characterized with short and average length sentences,
figurativeness means are located unevenly in the text, their use is conditioned intentionally. The language means aimed at syntac-
tical structure reduction prevail in the text. The work plot-composition center shift to its final part is also typical.

Key words and phrases: flash fiction; concentrated story; syntax; stylistic figures; linguistic economy means; syntactical structure
reduction.



